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ОТ АВТОРА

Дорогие читатели! Перед вами  — 

не просто книга, а  надёжный 

спутник в  увлекательном пу-

тешествии по Японии, стране, 

где древние традиции гармонично переплетаются 

с футуристическими технологиями, а каждое слово 

наполнено глубоким смыслом и  уважением к  со-

беседнику. Эта книга создана для тех, кто мечтает 

не просто посетить Японию, но и  по-настоящему 

почувствовать её душу: понять тонкости общения, 

проникнуться местным этикетом и  уверенно ори-

ентироваться в  любой ситуации — от утреннего 

приветствия до увлекательного посещения онсэнов.

Для кого эта книга? Она идеально подойдёт:

Путешественникам, желающим преодолеть 

языковой барьер и  погрузиться в  культуру 

Страны восходящего солнца.

Изучающим японский язык, которые хотят 

не только запомнить слова, но и  научиться 

их использовать в реальной жизни.

Любознательным душам, влюблённым в япон-

скую эстетику, традиции и современность.
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1. Гласные звуки: простота и чистота

В японском всего 5 гласных, и они никогда не меня-

ют своего звучания:

1.  А — как в слове «аист».

2.  И — как в «игла» (но короче).

3.  У — как в «утка», но без округления губ.

4.  Э — как в «эхо».

5.  О — как в «окно», но более открытое.

Важно! Гласные не редуцируются (не «проглатыва-

ются»), даже в безударных слогах: аригато:́ (спаси-

бо) → а-ри-га-то:

Долгие гласные обозначаются двоеточием (о:) 

и тянутся вдвое дольше: ко:́ хи (кофе) → ко:-хи:

2. Согласные звуки: внимание к нюансам

•	 �Р — не раскатистое, а  мягкое, почти как 

нечто среднее между русскими «р» и  «л»: 

рам́эн → ра-мэн (не «рррамэн»!).

•	 �Ф — произносится без сильного выдоха, 

как лёгкий свист между губами: фур́о (ван-

на) → почти ху-ро.
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•	 �С / З — всегда твёрдые, даже перед «и»: син-

дзю:́ (жемчуг) → син-дзу: (не «шинжу»).

•	 �Т / Д — перед «у» смягчаются: цуки ˊ (луна) 

→ цу-ки (не «туки»).

3. Слоги: каждый звук — отдельно!

Японские слова делятся на слоги, которые всегда 

оканчиваются на гласную или н: коннит́ива (здрав-

ствуйте) → кон-ни-ти-ва, хадзимэмас́итэ (приятно 

познакомиться) → ха-дзи-мэ-ма-си-тэ.

Особые случаи:

•	 �ん (н) — может звучать как «м» перед «п», 

«б», «м»: сэмпай́ (старший) → сэм-пай.

•	 �っ — маленькая «цу» обозначает удвоение 

согласной: мат́тэ (Подожди!) → мат́тэ 

(резкая пауза перед «т»).

4. Ударение: ровный ритм

В японском нет сильного динамического ударения, 

как в русском. Слова произносятся ровно, с лёгким 

повышением тона на одном из слогов: саќура → са-́

ку-ра (подъём на «са»).



6

О
т

 а
в

т
о

р
а

5. Практические советы

Тренируйте долгие гласные: сравните お

ばさん (обасáн — тётя) и おばあさん (обá: 
сан — бабушка).

Не спешите: японская речь размеренна, 

а паузы между словами естественны.

Удачи в изучении, и пусть ваше путешествие бу-

дет наполнено теплом, уважением и незабывае-

мыми моментами!

頑張って！ (Гамбаттэ! — Удачи!)

ЗАПОМНИТЕ: ДАЖЕ НЕБОЛЬШИЕ ОШИБКИ В ПРОИЗНОШЕ-

НИИ НЕ ИСПОРТЯТ ОБЩЕНИЕ — ЯПОНЦЫ ЦЕНЯТ СТАРАНИЯ 

ИНОСТРАНЦЕВ. ГЛАВНОЕ — ГОВОРИТЬ УВЕРЕННО, УЛЫ-

БАТЬСЯ И НАСЛАЖДАТЬСЯ ПРОЦЕССОМ!
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БАЗОВАЯ 

ЛЕКСИКА

基本用語基本用語

Слова приветствия

挨拶の言葉

Доброе утро 
(формальное)

おはようござ
います

Охаё: 
годзаймасу

Доброе утро 
(неформальное)

おはよう Охаё:

Добрый день こんにちは Коннитива

Добрый вечер こんばんは Конбанва

Приятно 
познакомиться

はじめまして Хадзимэмаситэ

Добро 
пожаловать

いらっしゃい
ませ

Ирассяимасэ

Алло(по 
телефону)

もしもし Мосимоси
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Слова прощания

別れの言葉

До свидания 
(официальное)

さようなら Саё: нара

Пока (нефор-
мальное)

じゃあね Дзя: нэ

До скорой 
встречи (не-
формальное)

またね Мата нэ

Спокойной 
ночи

おやすみな
さい

О-ясуми насай

Извините, 
я ухожу / Про-
шу простить за 
беспокойство 
(официальное)

失礼します Ситсурэй 
симасу

Спасибо за ра-
боту / Хорошо 
потрудились

おつかれさま
でした

Оцукарэ-сама 
дэсита

До завтра また撩撌 Мата асита

Пока (заим-
ствовано из 
английского)

バイバイ Байбай
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Я пошёл(при 
выходе из дома)

いってきます Иттэ кимасу

Береги себя 気をつけて Ки о цукэтэ

Личные местоимения

人称代名詞

Я (нейтральное, 
формальное)

わたし Ватаси

Я (мужское, не-
формальное)

ぼく Боку

Я (мужское, гру-
бое, неформаль-
ное)

俺 Орэ

Ты (нейтральное) あなた Аната

Ты (неформаль-
ное, для мужчин)

君 Кими

Ты (неформаль-
ное, грубое)

おまえ Омаэ

Он かれ Карэ

Она かのじょ Канодзё

Мы (нейтраль-
ное)

わたしたち Ватаситати
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Вы (нейтральное) あなたたち Анататати

Они (для муж-
чин / смешанная 
группа)

かれら Карэра

Они (для женщин) かのじょたち Канодзётати

Вопросительные слова

疑問詞

Кто? だれ? Дарэ?

Что? なに? Нани?

Где? どこ? Доко? 

Когда? いつ? Ицу?

Почему? なぜ? Надзэ?

Почему? (аль-
тернативное)

どうして? До: ситэ?

Как? どう? До:?

Какой? どの? Доно?

Который? どれ? Дорэ?

Сколько? いくつ? Икутсу?

Откуда? どこから? Доко кара?
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Куда? どこへ? Доко э?

Какой? (выбор 
между двумя 
вариантами)

どちら? Дотира?

Числительные

搿詞

В японском языке система числительных также ос-

нована на разрядах, но имеет свои особенности. Да-

вайте посмотрим основные разряды:

→ 	 Десятки — 十 (дзю:)

→ 	 Сотни — 百 (хяку)

→ 	 Тысячи — 千 (сэн)

→ 	 Десять тысяч — 万 (ман)

→ 	 Сто миллионов — 億 (оку)

Числа формируются по принципу: цифра + 

разряд + цифра…

Начнём с простых чисел. Например, 16 будет запи-

сываться как 十六 (дзю: року) — дословно «десять» 

(十) «шесть» (六). Так как в  диапазоне от 11 до 19 

уточнение количества десятков не требуется, десять 

просто ставится перед числом.


